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№4 від 12.02.2024р.     Тема випуску: Джерела регулювання комерційних 

перевезень у Німеччині 

 

      У Німеччині регулюванню комерційних перевезень (включно з 

мультимодальними перевезеннями, якщо маршрути здійснюються не лише в 

одному транспортному секторі), зокрема у внутрішньому судноплавстві 

найбільша увага приділяється у  томі 7-му – під назвою «Транспортне право». Це 

Мюнхенський коментар до Німецького торговельного уложення (далі - НТУ)1. У 

Коментарі надзвичайно якісно, з посиланням на новітню судову практику 

Німеччини і інших країн ЄС аналізуються норми  книги четвертої НТУ, якими 

врегульовано відповідальність за торговельними правочинами (договорами):  

фрахту (§§ 407-452),  транспортно-експедиторського обслуговування (§§ 453-

466), надання складських послуг (§§ 467-475h). Книга  п’ята НТУ - «Морська 

торгівля» - містить коментарі до норм  про відповідальність як згідно параграфів 

476-619, так і наступних актів:  

-Закону про порядок створення та розподілу фонду обмеження відповідальності 

у морському та внутрішньому судноплавстві (Schiffahrtsrechtliche 

Verteilungsordnung - SVertO)2;  

-Закону про Конвенцію від 19 травня 1956 р. про договір міжнародного 

дорожнього перевезення вантажів (КДПВ), а також коментарі власне до цієї 

Конвенції (CMR)3;  

                                                
1 Handelsgesetzbuch. Münchener Kommentar. C.H.BECK Verlag, München, 5. Auflage. 2023, 2959 S. 

2 SVertO - Gesetz über das Verfahren bei der Errichtung und Verteilung eines Fonds zur Beschränkung der Haftung in der 

See- und Binnenschiffahrt (gesetze-im-internet.de) 
3 Gesetz zu dem Übereinkommen vom 19. Mai 1956 über den Beförderungsvertrag im internationalen Straßengüterverkehr 

(CMR)// CMRG - nichtamtliches Inhaltsverzeichnis (gesetze-im-internet.de) 

https://www.gesetze-im-internet.de/seerverto_1986/BJNR011300986.html
https://www.gesetze-im-internet.de/seerverto_1986/BJNR011300986.html
https://www.gesetze-im-internet.de/cmrg/


2 
 

-до Уніфікованих правил щодо договору міжнародного залізничного перевезення 

вантажів (CIM)1;  

-до Правил міжнародного залізничного перевезення небезпечних вантажів (RID -

МПОГ)2;  

-до Уніфікованих правила щодо договорів про використання транспортних 

засобів у міжнародному залізничному сполученні (CUV)3;  

-до Уніфікованих правил про договір про використання інфраструктури в 

міжнародному залізничному сполученні Міжнародне залізничне сполучення 

(CUI) - єдині правила користування інфраструктурою в міжнародному 

залізничному сполученні4;  

-до Конвенції щодо уніфікації деяких правил міжнародних повітряних перевезень 

(Монреальська конвенція-  MÜ)5;  

-до Будапештської конвенції про договір перевезення вантажів внутрішніми 

водними шляхами (CMNI) 6.  

        У цьому виданні регулюються договірні відносини у сфері перевезень 

автомобільним, повітряним, внутрішнім водним та морським транспортом, 

залізничним транспортом або мультимодальним способом, якщо маршрути 

здійснюються не лише в одному транспортному секторі. Коментар надзвичайно 

якісно пояснює правила Німецького торговельного уложення щодо договорів у 

                                                
1 Règles uniformes concernant le contrat de transport international ferroviaire des marchandises (CIM) (CIM Einheitliche 

Rechtsvorschriften für den Vertrag über die internationale Eisenbahnbeförderung von Gütern) 
2 RID - Règlement concernant le transport international ferroviaire des marchandises dangereuses (RID) Die Ordnung für 

die internationale Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter (RID)// RID 2023 – OTIF – Zwischenstaatliche Organisation 

für den internationalen Eisenbahnverkehr.  
3Règles uniformes concernant les contrats d’utilisation de véhicules en trafic international ferroviaire (CUV) 

//D:\Private\Marco\Otif\documents otif\Français\Publications-Produits\Rapport explicatif\Rpex99-ru-cuv-f.PDF 
4 Einheitliche Rechtsvorschriften für den Vertrag über die Nutzung der Infrastruktur im internationalen Eisenbahnverkehr 

(CUI)// D:\Private\Marco\Otif\documents otif\Allemand\Publications-produits\Rapport explicatif\Rpex99-ru-cui-d.PDF  
5 EUR-Lex - 22001A0718(01) - DE (europa.eu) 
6 Budapest Convention on the Contract for the Carriage of Goods by Inland Waterway (CMNI)//cmni_en.pdf (ccr-

zkr.org) 

https://otif.org/fileadmin/new/3-Reference-Text/3B-RID/RID_2023_f_30_June_2023.pdf
https://otif.org/de/?page_id=1105
https://otif.org/de/?page_id=1105
https://www.otif.org/fileadmin/user_upload/otif_verlinkte_files/07_veroeff/03_erlaeut/rpex99-ru-cuv-f.pdf
https://www.otif.org/fileadmin/user_upload/otif_verlinkte_files/07_veroeff/03_erlaeut/rpex99-ru-cui-d.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:22001A0718(01)
https://ccr-zkr.org/files/conventions/cmni_en.pdf
https://ccr-zkr.org/files/conventions/cmni_en.pdf


3 
 

сфері вантажних перевезень (§§ 407–452d), експедиторської справи (§§ 453–466), 

складської справи (§§ 467–475h) та морської торгівлі (§§ 476–619)1. 

 

                                                
1 Münchener Kommentar zum Handelsgesetzbuch: HGB, Band 7: Transportrecht. 5. Auflage, видавництво C.H.BECK, 

Мюнхен, 2023, -2959с. 

 


